
Első  évfolyam.  23.  szám.  Abony,  1898.  okt. 2. 

Szerkesztőség : 

|.sS  kerőlel  24(5.  húz s zái 
hnvú  a  lúp  szellemi  rész  
illető  közlemények  к«Ц>  

«lendök. 

gZziritlok  vissza  nom  
adatnak. ABONY Kiadóhivatal . 

SZERDAHELYI  JÁNOS  
könyvnyomdája,  hová  az  
előfizetési  pénzek,  a  hirde-
tések  és ezeknek  dijai,  va  
lamint  a felszólamlások  kiil  

doridők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i d i j : 

H e l y b e n  h á z h o z  h o r d v a  e g ó s z  é v r e  4  f i t ,  fé l -
é v r e  2  f r l ,  n e g y e d é v r e  1 I r t .  E g y e s  s z á m  S k r . 

Felelős  szerkesztő  :  Társ-szerkesztő : 
Máthé  József",  Viz  Zoltán,  

K i a d ó t u l a j d o n o s  :  S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S .  

Hirdetmények : 
nyiII terek,  v a l a m i n t  h i rde t é s i  d i jak ,  közve t len  a ki 

a d ó l ú v a l a l h o z  k ü l d e n d ő k .  Nyi l t tér  s o r a  5U kr. 

Nehéz  embernek  lenni.  
„Ember  a  ta lpán"  azt  mond ja  a  ma-

gvai'  ember  arra,  aki  betölté  hivatását, aki 
tisztességgel  megállja  helyét  a  társadalomban  
•es  a  maga  lábán  jár.  

Ez  aztán  a  nehéz  dolog.  
Először  betölteni  hivatását  ;  vagyis  —  

más  szóval  — a  munkafe losz tás  nagy  mű-
helyében  pontosan,  lelkiismeretesen  végezni  
azokat  a  teendőket,  miket  a sors  elé  szabott.  
Megkeresni  a  kenyeret,  mely  életfentartá-
sunkra  az első  kérdés.  

Az  igazi  embernek  nagy  lelki  erejébe  
kerül  leküzdeni  a  csábos  alkalmakat,  melyek  
a  kenyérkereset  terén  lép ten-nyomon  kínál-
koznak,  hogy  a n e m  tisztességes  ú t ra  tereljék.  

Pedig  olyan  édes  az  a  kenyérkereső  
munka .  És mégis  hányan  engednek  a  sem-
mit  nem  tevés  csábító  képének  ;  mely  aztán  
Ínségbe  taszít ja.  

*  *  

A  társadalomban  mindenkinek  megvan  
a  helye,  mint  a  t emplomban .  

Ebez  is  valódi  értelein,  tiszta  felfogás  
kell,  hogy  felismerje  az  ember  a  maga  

TÁRCZA. 

L o n i l  >1 и  l i l á s .  

b á g y a d t  s u g á r ,  h e r v a d á s ,  
A  m e r r e  c sak  nézek ,  

Oly  s z o m o r ú  k é p e  van  
Most  a z  e r d ő s é g n e k .  

N i n e s  m a d á r d a l ,  c s ak  z ú g á s ,  
Hogy  a  h ű s  szé l  é b r e d ,  

S  hul ló  level,  h e r v a d t  l o m b  
Az  a v a r b a  szé l l ed .  

MÁTHÉ  ZOLTÁN.  

A  t e k i n t o t o s  C i r .  

Az  „ A b o n y "  eredeti  tárczúja.  

Irta  :  BÁCSI.  

Ott  áll m é g  m o s t  is, kél  ó r i á s  v a d k ö r t e f a  
hlat t ,  az a l a c s o n y  fa lú .  szé les ,  h o s s z ú  is tál ló,  a  
liánt  azt a n n o  17ö(i-ban  f e l ép í t t e t t e  a z  akkor i  
uraság ,  c s a k h o g y  falai  m o g v c d l e t t e k ,  t e t e j é t  zöld  
L i b á v a l  v o n t a  he a  m á s f é l  s z á z a d ;  s zé l e s ,  kel-

le  иvilu  a j t a j a  t a r v a - n y i t v a  ;  b e n t  a  k i t apasz to t t  
erek  t ű z h e l y e n  v ígan  lobog  a  s z a l m a t ű z ,  bevi lá-
:itvu  a z  o lda l  e s k c r e sz l j á s / . l aka t ,  m e l y e k  m o s t  
rések,  r e s z m t ,  m e r t  a  m e l e g  n y á r u t ó  é j j e k e n  a  
szag  kint  t a n y á z i k  a  nyá r i  j á s z o l  mel le t t ,  r é s z in t  
t r i  a  m a i  m a r h a - a l l o m a n v  a z  egyik  k e r e s z t -

Mert  h á n y a n  vannak,  kik  magasra to-
lakodnak  s  ott  mint  értéktelen  semmik el-
enyésznek.  Mások  csupa  álszeinéremböl  visz-
szahuzódnak  onnan,  a  hol  nekik  -—  a  tár-
sas  élet  kívánalmaiból  kifolyólag  — missiót 
kellene  teljesíteni.  

Minden  embernek  van  annyi  értelme,  
hogy  — ha magába  száll  —  megbírja ta-
lálni  helyét,  megérteni  azokat  a  kötelessé-
geket,  miket  a  társadalom,  a  közjóra  való  
közös  munkálkodás  neki  kijelölt.  

* 
*  *  

Vannak  azután  számosan  és  emberi  
szempontból  ezek  a  legszerencsétlenebbek,  
kik  ti  maguk  esze  után  a magok  lábán  járni  
nem  bírnak,  vagy  nem  mernek,  kik  vagy  
uszályhordozói  olyanoknak,  ti  kik  megenge-
dik  nekik,  hogy  tányérjukat  megnyalják,  vagy  
vak  eszközei  az önző  számitúsnak.  

Pedig  az ' éttélein  ezeknél  is  megvan,  
csak  a  lelki  erő  hiányzik.  

„Nehéz  embernek  lenni."  * 
*  *  

Megfigyeltük  a mi  társas  életünket és 
szomorúan  tapasztaltuk,  hogy  nagyon  sokan  
vannak  még,  a  kik  a  fent  emiitett  emberi  
gyarlóságokban  leiedzenek.  

j á s z l o n  is  e lfér .  K é m é n y  n incs  az  é p ü l e t e n  ; a 
m á s f é l  s z á z a d  a la t t  fe l tüzel t  s z a l m a  és  kuko r i cza -
s z á r  f ü s t j e  szó t te rü lve  oszlott  el a  p a d l á s o k b a n  
te lő  a la t t ,  s ö t é t b a r n á r a  fes tve a hos szú  s z e l e m e n t ,  
a  s z a r k á k a t ,  a  náda t  és a  s z á z a d o s  p ó k h á l ó k a t .  
A  tűz  körül  h á r m a n  ü lnek ,  a z ö r eg  A n d r á s  bács i ,  
J á n o s ,  a  b é r e s g a z d a  és  Gyuri ,  a z  igáskocs is .  A 
két  u tóbb i  e g y s z e r ű ,  m i n d e n n a p i  a lak,  de  a 9 0 
éves  A n d r á s  b á c s i  é r d e k e s  e g y é n i s é g ,  m o s t  m á r  
k e g y e l e m - k e n y é r e n  élő  b é r e s g a z d a ,  ak inek  meg-
görnyed t  a l a k j á b ó l  is látszik  m é g  a f e l tűnő  m a g a s  
t e r m e t ;  ö s s z e h a j t o t t  b u n d á j á n  ül,  foga t l an ,  beese t i  
s z á j á b a n  ba lkezéve l  t a r t j a  a  g a r a s o s  p ipá t ,  j o b b -
j áva l  ped ig  a  f é l r e d ö n t ö l l  s z a l m a b o r d ó  kosá rbó l  
k o l r o g a t j a  a  s z a l m á t  a  tűzhe lyre  a  s za lo imas i i tö  
nyá r s sa l ,  me ly  dolog  neki  tán  k izá ró lagos  joga ,  
vagy  kö t e l e s sége .  F e j é n  most  is  nagy  b á r á n y b ő r -
si iveg,  me ly  alól  bosszú  ba ja  lenyúlik  a  p a n y ó k á r a  
ve te t t  ú j j a s  t n á n d l i r a ;  a  végig  g o m b o s  ra j ihúz l i  
m e g f e s z ü l  c z o n i b j a i n ,  lába i t  begyes  o r rú  ko rdován  
c s i z m a  fedi .  

A n d r á s  bács i  m á r  n e m  csinál  s e m m i  dolgot ,  
de  a  b i r tok  m o s t a n i  t u l a j d o n o s a  e lődei  r ende lke -
zése  folytan  k imér i  neki  a  r e n d e s  k o m m e n c z i ó t  
és  sz ívesen  m e g h a l l g a t j a  e lbeszé lése i t ,  e l tűri  zsör -
tö lödésé t . 

Mert  az ö r e g  A n d r á s  ö r ö k ö s  e l l enzéke  a  
inai  v i l á g r e n d n e k ,  ó c s á r l ó j a  az  ú j n a k ,  m a g a s z t a l ó j a  
a  rég inek .  

Hej ,  b e j  s zok ta  m o n d a n i  — de  suk-
kal  j o b b  világ  volt  m e g  csak  az en  logénykorom-

Neni  kívánjuk  mi  azt,  hogy  tüskéii-bok  
ron  keresztül  kövessenek  bennünket ,  —  nem  
kívánjuk  mi azt,  hogy  valaki  a  betevő  fa-
latot  áldozza  a  közérdek  oltárára,  —  azt  
sem  kívánjuk,  hogy  a  magas  polczról  a  
porba  leereszkedjék  valaki,  vagy  a  porbúi  
a  polezra  kapaszkodjék  fel.  Mi  csak  azt kí-
vánjuk,  hogy mindenki ember  legyen  a  talpán:  

A  mi  kenyérre  van  szánva,  azt  ne  pa-
zarolja  el a  ko rc smában ;  a  társadalomban  
állja  meg  a  maga  helyét,  — különösen  pe-
dig  tartsa  tisztèletben  a nála  előbb  valókat s 
viszont  az alsóbb  rendű eket. 

Egy  önérzetes  ember  sohasem  lesz  
majmolója  senkinek.  

Élő  példák  állanak  elültünk)  kik  baráti  
jobbot  nyújtot tak  a  nagy  közönségnek.  

Mi  akadályoz  hát  benneteket ,  hogy tö-
megesen  nem  követitek.  

Talán  féltek,  hogy  megcsalnak ben-
neteket  ?  

Azoknak  az embereknek  múltja  tiszta,  
mint  a  tükör ;  jellemük  számtalanszor  kiálta  
a  tüzpróbát .  Azok  igazi  emberek.  

Pedig  nehéz  embernek  lenni.  
Vagy  talán  az nem  tetszik,  hogy  nem  

hízelegnek  hiuságtoknak  ?  

b a n  i s !  Megé l tünk  a  m a g u n k  e m b e r s é g é b ő l ,  n e m  
szo ru l tunk  idegen re ,  s e m n é m e t r e ,  s e m  angol ra  
a  sok  bo lond  m a s i n á k é r t ,  meg  m ű t r á g y á é r t  ! Hát 
n e m  t e r m e l t  e lege t  a  mi fö ldünk  m ü ! r á g v a ,  m e g  
zöld  eke  nélkül  i s ?  N e m  e l c s é p e l g e t l ü n k ,  nyoin-
t a l g a t t u n k  egész  S z e n t - G y ö r g y - n a p i g  é s k e r e s e t i a 
s z e g é n y  e m b e r  egész  e s z t e n d ő n  k e r e s z t ü l ?  Must  
m e g  ké t  b é t  a l a t t  vége  m i n d e n n e k  é s a  s zegény-
ség  nézhe t i  a  h o l d a t  egész  lé len .  Kelleti  ez  nek-
t e k ?  H á t  n e m  e lég  j ó b o r  volt  a  tokaj i ,  a  buda i ,  
meg  a  körös i  v ö r ö s ?  Beke l le t i  hozn i  a  e=azlá ; ,  a  
p a s s z a t u z l á t ,  m e g  t u d j a  a  m á n d r u e z  mi fé l e  szőlőt ,  
vele  a  f e n e  ros sz  p á r á t ,  meg  a  s zö lö te tü l ,  Mit  
nyer t e l ek  v e l e ?  Azt, h o g y  s e m  T o k a j b a n ,  sen .  
B u d á n  n e m  t e rűm  s e m m i f é l e  szöllö.  Kellet t  ez  
nek tek ? 

Most  i lyen  v a l a m i r ő l  fo lyha t  a  b e szé lge t é s ,  
m e r t  a  Gyuri  igv  szól t  a z  ö r e g h e z :  

Már  a k á r m i t  m o n d  k igve lmed ,  d e r é k  lány  
a  Módra  J u l c s a .  

Derék  lány,  m o n d j a  az  ö r e g  Tékái-
ról  há t  d e r é k  lány,  m é g  az l e e r e s z t v e  h o r d j a  
a  h a j á t  é s n e m  is Ind rá senki  s e m m i t .  

Az  is,  - l ód í t j a  J á n o s  — de m e g  azér l  
is,  hogy  m e g v á r t a  a  Pénzeli  J ó s k á t ,  inig  h a z a s z a -
badul l  a  k a t o n a s á g t ó l ,  ped ig  m e g k é r t e  a  ke r ek -
d o m b i  j egyző  és t ek in te tes  a s s z o n y  l e h e t e t i  vo lna ,  

T e k i n t e t e s  a s s z o n y !  m o n d j a  a z  ü r e g  
g ú n y o s  kiesűiyléssel  m e g  t ek in te t  es  úr ,  bál  
•mért  t ek in te t e s  ú r ?  Meri  n é m e t  n a d r á g b a n ,  sá rga  
b o c s k o r b a n  meg  d i n n y e h a j  s a p k á b a n  j á r ?  Tekin-



Г  и  ч"  n é v  I t e s s é t e k  ki  m a g a t o k a k  

k o r á k "  a t о к  c s a k  a  k ö z é r d e k  z á s z l ó j a  a l á .  

Ii  is  I i c g k a p j á t o k  s z e r e p e i l e k e t  é s  b i z t o s í -

t u n k  b e n n e t e k e t  r ó l a ,  h o g y  a  s i k e r r e l  m e g  

les  lek  e l é g e d v e .  

.Még  e g y  h a r m a d i k  e s e l  l e h e l  c s a k .  

m e ' \  v i s s z a t a r t h a t n a  v a l a k i t  a  c s a t l a k o z á s t ó l .  

D e  e z t  m á r  f ö l t é t e l e z n i  s e m  m e r j ü k .  N e v e -

z c l a m n ,  h a  v a l a i s  l e m  l á t n á  e l é r k e z e t t n e k  

a z  a l k a l m a s  i d ő t ,  h o g y  a  k ö z j ó r a  v a l ó  m u n -

káik  dá  iái  a  sa  jai  h a s z n á r a  d o l g o z h a s s o n ,  

h o g y  a  1  iga  • i z a k á h o z  k a p a r h a s s a  a  t ü z e t .  

к у е м  e m b e r !  m a g u n k  k ö z ö t t  n e m  k é p -

z e l ü n k  é«  l ia  и  -  j ó l  l e s z i ,  ha  c s ö n d e s -

s é g b e n  m a r a d ,  m e r i  b i z o n y  i s t e n  —  a  

k ö r m é r e  k o p p . o  ti  ik  e z z e l  a  t o l l a l .  

А  В  0  N  V .  2B-ik  szám.  

I - V / s .  .  ' c i r á l v n é - a J u p .  

M  p ' a :  . -zag  ö s s z e s  n ö e g y l e t e i  á l l a l á -
" o -  n j .  -  r  iidc z n e k  a z  , .E r z  s  é  I)  e  t  
к  i  I  a  !  .  с  а  I  a  ;  a . "  

E b b ő l  ;::•  a l a p b ó l  e l s ő  s o r b a n  is  k é s z i i -
'  o i i e k  e g \  ü s z .  m i i v é s z i  é r t é k ű  k o s z o r ú i  
( a r a i  : v b ó l  é s  z n - i b ö l )  s  a z t  —  m i n t  a  m a -
"  '  ! ó !g \  :  l é k - k o s z o n í j á t  f e l s é g e s  

i \ i r á l y n  и..  k o p ó i ó j á n  h e l y e z i k  e l .  

A z u t á n  e g y  l e k i n l é i y e s e b b  ö s s z e g e i  a d -
n a k  a z  e m i é k s z o i . o r r a .  

A  mi  p e d i g  e z e n  f e l ü l  m e g m a r a d ,  a z t  
ö r ö k  i d ő k r e  a l a p u l  (e.-zik  le.  s  k a m a t a i t  e m -
b e r b a r á t i  c z é í o k r a  f o r d í t j á k .  

Az  . . E r z s é b e t  k i  r  á  I  y  11 é - a  1 a  p "  
k ö z p o n t i  b i z o t t s á g a  f e l s z ó l l i t  m i n d e n  m a g y a r  
h ö l g y e i ,  l m g y  e n n e k  a  c z é l n a k  m e g v a l ó s í -
t á s á t  a d a k o z á s a i k k a l  e l ő s e g í t e n i  s z i v e s k e d j e -
n e k .  M i n d e n k i  a n n y i t  a d j o n ,  a m i t  a k a r .  
N e i n  a z  a  c z é l .  h o g y  s o k  p é n z  j ö j j ö n  ö s s z e ,  
h a n e m  h o g y  m i n é l  t ö b b e n  a d j a n a k ,  h o g y  
n e  l e g y e n  e g y e t l e n  e g y  m a g y a r  h ö l g y  s e m ,  
a  ki  h o z z á  n e  j á r u l t  v o l n a .  

N o v e m b e r  1 9 - i k é r e ,  E r z s é b e t  n a p j á r a  
m i n d e n  a d o m á n y n a k  b e  k e l l  f o l y n i .  

t e l e s ?  Még  csak  n e m  is  n e m z e t e s ,  n e m  is  n e m e s ;  
csak  ifiuram,  n ú t á r n s  u r a m .  Az  én  időmben  csak  
a  földes  úr  volt  a  tek in te tes .  

•  Jó- jó ,  de  a  J u l c s a  h á r o m  esz tende ig  várt  
a  sze re tő jé re .  

Há rom  e s z t e n d e i g !  Micsoda  az.  A  Kozári  
Z. ofiva  m e g  t izenötig  vár t  az  u t á n  a  szegény  
kocsis  legény  u tán ,  ped ig  az  l ehe te t i  volna  tekin-
tetes  a s s z o n y ;  igazi  fö ldesúrnak  lebetel t  volna  a  
fe lesége,  olyan  fö ldesúrnak ,  aki  sa rkan tyusan ,  
p a s z o m á n t o s ,  bogláros  m e n t é b e n  j á r t  a  várme-
gyére,  a  k u c s m á j a  fo rgó ja  meg  olvan  kő  volt  
bogt  a  sö t é tben  is  ragyogot t .  

-  R é g e n  l ehe te te t t  az  András  bácsi .  

Bizony  bogv  régen.  Akkor  m é g  n e m  
derogál t  a  fö ldesuraknak  . с е т и  a  j o b b á g y u k  
lányát ,  de  biz'  a  Zso fkának  m-m  kellett  a  fö ldesú r ,  
m e r t  az  a p j á n a k  a  kocsisat  zere t te .  De  s ze r e t -
he t t e  is,  m e r t  igaz,  hogy  a  fiatal  u r  is  d e r é k  s zá l  
e inhe r  volt,  h a n e m  az  Andris  kocsis  egy  t e n y é r -
nyivel  nagyobb  volt,  oszt '  olyan  e r e j e  volt,  hogy  
e  szi laj  ökröt  szarvánál  fogva  a  fö ldre  c sava r in -
totla  ;  no  m e g  az  úr  szőke  volt ,  Andr i s  ped ig  
b a r n a  legény  s  majd  kicsnl tant  a  p i rosság tó l .  

Aztán  sok  földje  volt  az  u r n á k ?  

•Sok-e?  | | á i  tudod-e .  bogv  m e k k o r a  az  
n b  u r a d a l o m ?  A  Világos-csárdától ,  Békás tó l ,  
Szolnokiéi  le  a  Tisza  mellet t  egész  A l p á r i g !  No,  
hal  ezen  nagy  u rada lom  fe lének  c g y h a r m a d r é s z c  
volt  az  övé.  

Biz  a  szép  d a r a b  föld  lehete t i .  

Ill  A b o n y b a n  a  g y ű j t é s i  a z  . . A b o n v  
n ö e g v l e l "  é s  a z  .. A b o n y i  j ó t é k o n y  n ő e g y -
l e t "  f o g j a  k ö z v e t í t e n i .  

A  k ö z p o n t i  b i z o t t s á g  f e l h í v á s á t  é s  J ó k a i  
M ó r  k o s z o r ú s  i r ó n k  b e s z é d é t  i m e  itl  k ö -
z ö l j ü k . 

F  E  L  11  I  V  A  S  

Erzsébet  királyné  emlékszobrára,  érczkoszorújára  és  jóté-
konysági  alapítványára  való  adakozásra.  

. .Bizony  s i r a tha t j ák  öt  11  magya rok ,  mer t  leg-
jobb  b a r á t j u k a t  vesz te t t ék  el  b e n n e / '  

A  k o r o n á s  király  ezen  emlékeze t e s  s z a v a i n a k  
visszhangot  kell  t á m a s z t n n i o k  minden  m a g y a r  szív-
ben ,  de  k ü l ö n ö s e n  minden  m a g y a r  b o n l e á n y  
sz ivében. 

Ennek  a  v i s s z h a n g n a k  azl  kell  vá laszo ln i  :  
„ n e m  vesz te t tük  öt  e l ;  mienk  lesz  az  é g b e n ,  
mienk  szen t  e m l é k é b e n ,  melyet  g y e r m e k e i n k r e  
hagyunk  örökségül  ;  mienk  lesz  e  h a z a  szente l t  
földén  m á r v á n y  e m l é k s z o b r á b a n ,  mely  h i rde tn i  
fogja  a  késő  s z á z a d o k n a k ,  hogy  volt  Magyaror -
szágnak  egy  k i rá lyné ja ,  ki  töké le tes  m i n t a k é p e  
vol!  a  k i rá lynénak  és  a  n ő n e k ;  a  ki  visel te  koro-
náin  és  löv iskuszorú in  kívül  az  e r ények  esillag-
kör lényél  fe lkent  h o m l o k a  körül .  

Ez  e m l é k s z o b o r n a k  a  m a g y a r  n e m z e t  há la -
da to s sága  l á tha tó  m o n u m e n t u m á t  kell  képezn i .  
Ez  e m l é k s z o b o r b a n  egyesülni  kell  m i n d a n n a k ,  a  
mi  nagy,  szép  és  e szmény i .  

A  m a g y a r  n e m z e t  h o n l e á n y a i n a k  kell  felka-
rolni  ez  e m l é k s z o b o r  lé tes í tésé t  minél  g v o r s n b b a n ,  

Ezen  e s z t e n d e j é b e n  a  gyásznak  az  Ingvon  a  
p o m p á n k ,  ami t  a  haza  o l t á r á r a  t eszünk  le  ál-
dozatul . 

A  m a g y a r  növi lághoz  szólunk,  melye t  n e m  
oszt  széj je l  se  pár tv i szá ly ,  se  gyűlölet ,  de  me lye t  
egyesi t ,  össze ta r t  a  közös  h a z a s z e r e t e t .  E  közös  
szen t  é rze lem  n e v é b e n  indí t juk  m e g  o r s z á g s z e r t e  
az  a d o m á n y g y ű j t é s t  megdicsőül i  E r z s é b e t  király-
nénk  emléké re .  

Az  emlékszobor  és  a  m a g y a r  hölgyek  által  
t e rveze t t  n e m e s  é rezkoszorú  köl t ségein  túl  fen-
m a r a d ó  összeget  fordí tsuk  a  m a g y a r  hölgyek  ál tal  
l é tes í tendő  jó tékonyság i  és  e r e n y j u l a l m a z ó  a l a p  
m e g t e r e m t é s é r e . 

He  széji  á m !  Két  a k k o r á n á l  is  n a g y o b b  
mint  az  Orczy  bá róké  U j szá szon .  

Es  még  s e m  m e n t  h o z z á  a  l á n y ? !  

-  Nem  há t .  

Mond ja  el  hát  k i g y e h n e d ,  hogy  t ö r t é n t ?  

Hát  ugy  volt  az ,  hogy  e n n e k  a  fiatal  
urnák  a  j o b b á g y a  volt  Kozár i  Mihály,  -  a  h á z a  
mosl  is  m e g  v a n  m é g  a  t ó s z e g i - u t b a n .  E z é  volt  
az  a  s zép  Z s o f k a  lány ,  kibe  a  fiatal  t ek in te t e s  ur  
be l e sze re t e t t ,  de  n e m  á m  rossz  végre ,  h a n e m  
t i sz tességes  s z á n d é k k a l ,  a n n a k  r e n d e  és  mód ja  
szer in t  m e g  is  ké r te .  Az  a p j a  m e g  az  any ja  na-
gyon  m e g ö r ü l t  a  nagy  s z e r e n c s é n e k ,  eről te t ték  is  
a  lányt ,  de  biz  az  n e m  nkar t  hozzá  menn i ,  mer t  
az  a p j a  kocsisai  sze re t t e ,  de  a z é r t  az  u r a s á g  cl-
e l j á r l  a  házhoz .  Hát  egysze r  az  tör téni ,  hogy  
Kozár i ék  éppen  igy  K i sa s szony -nap j án  
Sze lé re  m e n t e k  b ú c s ú r a ,  Andr i s  pedig  o t thon  
m a r a d t  a  j ó s z á g g a l :  de  ezt  az  úr  nem  tudta ,  ugy  
e s t e n d e n  e lment  a  lányos  házhoz .  Hogy  az t án  mi  
tö r tén t ,  hogy  tör téni ,  senki  s em  tudta ,  c sakhogy  
a  két  fiatal  összeszó l la lkozba lo t t  ;  az  ur  a  kocsist  
képen  vágta ,  Andrist  e r r e  e l fu to t ta  a  m é r e g  s  ugy  
c sap t a  fe jbe  csak  az  öklevei  az  ura t .  hogy  
az  össze roskad t ,  miul  az  akasz loró l  leese t t  b u n d a .  
Bezzeg  megi jed t  ám  a  legény  I  Hémi tö  dolog  volt  
az  akkor  a  fö ldesura i  m e g ü t n i !  Mii  c s i n á l j o n ?  
Condol ln ,  hát  ha  nem  ütö t te  agyon ,  c sak  megszé -
düli .  a  fr iss  levegőn  m a j d  m a g á h o z  j ö n ;  de  ott  
fekve  hagyni  n e m  a k a r t a ,  h a n e m  a  k ú t á g a s h o z  
t ámasz tva ,  a  fű része lő  bakra  ül le t lo  s  bogv  le  ne  

Bízzunk,  hogy  ez  a l a p  o lyan  lesz ,  min!  a  
m a g y a r  n e m z e t  h á l á j a ,  s z ivének  n e m e s s é g e  ;  meg -
felelő  E rz sébe t  k i r á lynénk  á ldo t t  e m l é k é n e k  !  

B u d a p e s t e n ,  1898.  évi  s z e p t e m b e r  hó  22 -én .  
Az „Erzsébet  királyné-alap"  Az  „Erzsébet  királyné-alap"  

ügyvezető  bizottsága:  központi  bizottsága:  

Df.  Jókai  Mór  s.  k.  iixv.  irróf  Teleki  Sándofiié  s.  k.  
elnök.  elnök.  

JÓKAI  MÓR  B E S Z É D E  
a  magyarországi  nőegyletnek  1SIIH.  évi  szeptember  hó  21-én  
az  „Erzsébet  királyné-alap"  létesítése  érdekében  limlapesl  
székesfőváros  Újvárosházának  dísztermében  tartott  nagy-

gyűlésén. 

Tisztel i  gyü lekeze t  !  
Még  vérzik  a  seb ,  melye i  a  végze l  m i n d n y á -

j u n k  szivén  ü tö t t ,  s  a  m a g y a r  hölgyvi lág  l e lkében  
m á r  é le t r e  kell  az  e s z m e  e  sebe t  begyógyí tan i .  

Mi  lehet  e  e soda i r ,  me ly  ilyen  s e b e t  be -
hegeszt  ?  

A  kegyele t ,  a  j ó t é k o n y s á g .  
A  kegye le tnek  k i fe jezés t  fog  adn i  az  o r szág -

emel t e ,  az  ö rök  időknek  szánt  e m l é k s z o b o r  és  a  
n e m e s é r e z  e m l é k k o s z o r ú ,  a  j ó t é k o n y s á g n a k  a  m a -
gyar  nők  ál tal  t e rveze t t  a l ap .  

Az  e m l é k s z o b o r n a k  m é l t ó n a k  kell  lenni  mind  
n a g y s á g b a n ,  mind  s z é p s é g b e n  a  m a g y a r  n e m z e t -
hez.  L é t r e  kell  a n n a k  j ö n n i  miné l  e lőbb .  Türe l -
met lenü l  v á r j u k !  Ha  l e h e t n e  egy  év  a la t t .  n e m :  
egy  h ó n a p  a l a t t ;  —  egy  á l o m l á t á s  alat l  s ze re lnök  
azt  l o m b o s  Iáink  s u d a r a i  közül  k i eme lkedve  látni .  

A  j ó t é k o n y s á g i  a l a p  e s z m é j é n e k  m á r  m e g v a -
lósított  m i n t a k é p é t  t a lá l juk  m a g u n k  előtt  a  l ' ranczia  
n e m z e t n é l .  Anná l  a  nagyobbik  l 'ranczia  n e m z e t n é l ,  
ni  dyet  n e m  a  l edér  poézis ,  ne in  a  poli t ikai  szen-
vedély  i smer te i  m e g  v e l ü n k ;  h a n e m  a  h u m a n i l a -
r ius  i n t é z m é n y e k ,  m e l y e k b e n  a  l 'ranczia  n e m z e t  
z ö m e  tündököl .  

Olt  van  a  Montyon-d i j ,  m e l y n e k  k iosz t á sá t  
évenkinl  mint  o r s z á g o s  e s e m é n y t  s zok ták  m e g ü n -
nepe ln i .  E  r  é  n  y-d  i j -nak  li i ják.  

De  ez  n e m  a  k ö z ö n s é g e s  é r t e l e m b e n  veti  
e r é n y n e k  a  j u t a l m a z á s a ,  me ly  k ü l ö n b e n  is  ö n m a -
gát  j u t a l m a z z a  m e g ,  h a n e m  a  t i t o k b a n  m ű k ö d ő  j ó  
szive,  a  ki  n e m  ké rked ik ,  h a n e m  ke re s t e t  m a g á r a .  
Csak  s z e g é n y é k  k a p j á k .  S z e g é n y  leányok,  kik  
á r v á n  m a r a d t  t e s tvé re ike t  kezük  ' m u n k á j á v a l  fel-
nevel ik .  c s e l é d e k ,  kik  g a z d á j u k u l  h ű s é g e s e n  

f o r d u l j o n ,  egy  kötéllel  o d a  kötö t te ,  avval  Is ten  
ve ted  k a p u f á b a .  —  illa  be rek ,  nád  a  kert  !  ugy  
el  tűn t ,  hogy  senki  sem  hallott  róla.  

—  Csak  nem  meni  a  T i s z á n a k ?  
Nem  á m .  csak  a  Tiszáig .  Átsza lad t  Szo-

l lakba.  beállt  k a l o n á n a k .  É p p e n  j a v á b a n  folyt  a  
l 'ranczia  h á b o r ú  ;  m i n d j á r t  el  is  vitték  T a l j á n -
o r szágba  g r á n á t o s n a k .  

Hál  az.  u r a s á g b ó l  mi  l e l ! ?  

—  Az  let t ,  bogv  c s a k u g y a n  m a g á h o z  tér t ,  
de  a  köte le t  n e m  t u d t a  e lo ldani  :  mikor  a z t á n  
ugy  éjfél  felé  m e n t e k  h a z a  a  l egények  a  b a b f o s z -
lásból ,  a z o k n a k  k iabál t ,  akik  a z l á n  e l e r e sz t e t t ék ,  
haza  veze t ték .  

No  az l án  lett  r i a d a l o m !  Az  ú r i szék  össze -
ül!  dc  mit  I 'diel tek.  Andr i s t  m á r  n e m  ta lá l t ák ,  
К' ' zár iéka t  n e m  b á n t h a t t á k ,  m e r t  o t t h o n  s e m  vol-
tak.  de  m é g i s  e lve t lek  tőle  a  fö lde t ,  m e g  a  ház -
helyei ,  mer t  <"> n á l a  esel l  a  gya láza t  a  f ö l d e s ú r o n .  
H a n e m  Kozá r i  n e m  soka t  húsu l l ,  e lmen t  Yár-
k o n v b a  m á s  u r a s á g h o z ,  oil  sz ívesen  f o g a d i á k .  De  
h i szen  sz ívesen  is  l á l lml lák  ;  mer t  olyan  !5  1  
ö k r ö s  s z e k é r  vit te  a z  á j r i k l u m á t ,  m e g  az  e l e m ó -
zsiát  u t á n a ,  hogy  a  várkonyi  urak  is  m e g n é z h e t -
tek,  a  s z e k e r e k h e z  két-két  lias  te l ién ,  a  kocs ihoz  
m e g  b á r o m  ló  kötve,  ped ig  a  k o c s i b a  is  m a g y a -
rosan  öt  d e r e s  loval  logo И  :  j u h a i t ,  d i -zna i l  úgy  
h a j t o t t á k  el  m á s n a p  a  ju l i á sza .  m e g  a  k o n d á s a .  

Hál  az  Adris  v i s szakerü l t - e  v a l a h a ?  

Vissza  am  t izenöt  e s z t e n d ő  múlva  ;  lio-
zot t  a  mel len  egy  metá l i á l ,  a  bal  a r c z á n  egy  
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ápol lak ,  m é g  akkor  i-g  mikor  a  nyomorba  ju to t t ,  
t an í tónők,  kik  elhagyott  gyermekeke t  gyűj tö t tek  

maguk  körül,  munkásnők ,  kik  vidékük  nüii  házi  
iparra  lani ták,  kenyérhez  ju t t a t t ák ,  ápoló  jó  
szivek,  kik  ragály  idején  önfe lá ldozássa l  euyhilék  
a  mások  szenvedése i t .  így  ér te lmezik  oil  az  erényt ,  
az  il vont  ju ta lmazzák  meg.  

S  ez  a  kiliinletö  ju la lom  megnenies i l i  a  sze-
gény  néposztály  lelkét.  Mikor  azt  lá t ja  a  nép,  hogy  
elöljárói  nemcsak  a  gonosztevői  igyekeznek  felku-
tatni,  h a n e m  a  jól levö,  a  becsü le te s  szegény  em-
bernek  is  u t á n a  j á r n a k ,  megkoszorúzzák ,  megju-
ta lmazzák .  Így  t á m a d n a k  a  szegény  pornépböl  az  
az  , .opl imates"-ek.  

Még  két  m á s  Moutyou-fele  alapítvány  is  
vau  :  az  egyik  közhasznú ,  népfélvi lágosi tó  könyvek  
irói,  a  másik  az  e m b e r i s é g  közhaszná ra  szolgáló  
t a lá lmányok  szerzői  s z á m á r a .  

Ez  a  Moiityon  egy  egyszerű  ügyvéd  volt  a  
század  e le jén ,  ki  vagyoná t  szorgalommal  szerez te  
s  az  egésze t  a lapí tványul  hagyta  e  n e m e s  ezé-
lokra.  Egész  a lapí tványa  ö tveneze r  l'rauk  volt.  És  
most  ez  az  a lap  a  l'ranczia  nemes  lelkek  részvé te  
allai  fe l szaporodot t  öt  millióra.  

S  ez  mind  az  embersze re te t ,  a  népsze l l cm-
nemcs i t é s  luunká jának  szolgál.  

Es  Montyoii  neve  meg  van  örökítve  h a z á j á -
ban .  Dynasztii'ik  múltak  e l :  l i onapar ték ,  Bourbo-
nok.  Orleansok  :  Montyon  neve  mind ig  iön-
marad t . 

Hát  mi,  n e m e s e n  é rző  magyar  n e m z e t ,  ne  
örökil.i 'uök-e  meg  a  mi  d icsőséges  emlékű  Erzsé-
bet  királynénk  nevét  a  j ó t ékonyság ,  a  népsze l lem  
nemes í t é sének  örök  h a t á s ú  in tézményéve l ' ?  Hogy  
a  midőn  Magyaror szágon  az  erényt,  megkoszorúz-
zak.  dicsőül t  k i rá lynénk  emlékéi  koszorúzzák  meg!  

A z  t i l v ; í s  c s  t ü n e t e i .  

II. 
Az  egész  alvás  közben  is  az  á lom  csak  

részle tes  lehel,  ugy,  hogy  az  alvót  b izonyos  h a n g  
igen  könnyen  kelti  fel  á lmából .  így  az  anya  fel-
ébred ,  ha  gve rmeke  neszé i  hall ja ,  holot t  kü lönbén  
elég  jól  és  mélyen  alszik.  Ilyen  rész le tes  a lvás  a  
I  e  r  m e s z e t  e  s  a l  v  a  j  á  г  á  s.  Az  a l v a j á r á s  
ugyanis  és  az  alvabes/ .é lés  a b b a n  különbözik  a  
közönséges  álomtól ,  hogy  az  á lomban  befe lé  irá-
nyúié)  képzelő  tevék  uység  kifelé  is  működik  és  
é lénkségéné l  fogva  az  izmokat  és  a  beszéd  szer-
veit  mozgásba  hozza.  Az  a lva j á r á s  t ehá t  az  á lom-
képzelnek  u ra lma  alatt,  álló  köz lekedés  a  külvilág-
gal.  A  mindig  rendet len  és  be teges  t ü n e m é n y  
gyakran  áll  elő  az  idegek  szabály ta lan  fe j lődésé-
nél,  az  ideg-  és  vá l tó lázaknál  és  a  gi l isz takórnál .  
Az  a lva já ró  hangosan  beszél ,  min tha  csak  előt te  
á l laminak  azon  személyek,  akikkai  lelke  foglalko-

kardvagas t ,  a  l ábában  egy  golyóbis!,  no  de  kapo t t  
is  ei'li1  minden  n a p r a  ket  g a r a s  lénungot .  

Aztán  haza  mert  jönni  Abonyba  '?  

Хеш  a  :  mert  az  alat t  vittek  el  innen  
knloné  ak  valókat ,  azoktól  megtud ta ,  hogy  mi  
térté:  Kgyeneson  Yárkonyba  meni .  oszt '  e lvet te  
a  bú  égésen  várakozó  Z s o f k á l .  

Hál  az  abonvi  u raság  nem  áilta  b o s s z ú j á t ?  
Dehogy  nem.  Mikor  meghal lo t ta  a  lako-

dalom  idejél ,  elizonl  Yárknnvba .  hogy  ö  is  ott  
akar  lenni,  az tán  visz  is  valamicskét  az  a lka lomra .  

'Közbe  legyen  mondva ,  m á r  akkor  nem  lialal  ur  
volt,  meg  is  házasodot t ,  meg  kél  szép  cse lédké je  
is  szüle te t !  már  akkor .  A  Kozár iék  e r r e  nagyon  
megi jed tek ,  hogy  majd  ekzekulióval ,  b rak iunnna l  
.jön  ;  de  András  vigasztalta  őket .  hogy  ne  fé l jenek  
semmitő l ,  meg i smer te  ö  a  ka tonaságná l  az  uri  
e m b e r t ,  nem  olyan  az,  mint  a  Imin  parasz l ,  hogy  
esz tendők  múlva  is  bosszul,  ál l jon  a  ha ragosán .  
De  az  öreg  Kozár i  nagyon  léit  a  lakodalom  nap-
já tó l ,  a  melyre  esekugyan  el  is  jöll  az.  abonvi  
ura- ág,  elhozta  a  fe leségét ,  m e g  a  cseledkeit ,  meg  
eg\  hordó  ITII- ik i  bori .  meg  egy  nagy  lada  tol-
lat,  meg  mindenfe le  édes  sü teményt  ;  az tán  tneg-
láUczollaltn  a  menyasszony t ,  Andrássa l  meg  meg-
t ánezo l l a l l a . a  maga  feleségéi,  es  mikor  haza  akar-
lak  jönn i ,  félrehivla  a  vőlegényt,  meg  a  meny-
as  zonyt  es  azt  mondta  :  Tudod  Zsol 'ka,  hogy  
szere l te lek ,  nagyon  szere l te lek ,  de  azt  i  tudod,  
hogy  tisztán  f's m inden  csal l'asag  nélkül  ;  szere t lek  
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zik.  Néha  fölkel  és  a  sö té tben  zá r t  szemekkel  
végbevitt  o lvasás  és  Írás  által  b á m u l a t b a  ejti  a  
ügyelőt.  Amit  ezen  á l lapo tban  leír,  azt  h a n g o s a n  
felolvassa,  m a j d  e,  m a j d  ama  ki fe jezés t  megvál-
tozta t ja ,  kitörli  és  megto ld ja .  Különösen  ellenáll-
hatat lan  módon  a  m a g a s  helyekre  való  kúszás ra  
indíttatik,  melyet  oly  biztossággal  visz  végbe,  ami re  
éber  á l l apo tában  semmikép  sem  volna  képes .  Ha  
reggel  a  szokot t  ó r á b a n  felébred,  r e n d e s e n  mit  
sem  tud  arról ,  hogy  á lmodot t ,  csak  bágyadtságró l  
panaszkodik  n é h a .  

A  t e r m é s z e t e s  a lva já rá s  biztos  m a g y a r á z a t á t  
sem  ad ta  eddig  a  tudomány .  

Némelyek  szerint  az  a lva já róná l  a  duezszö-
Vedék,  min t  a  va lóság  fe l fogásának  szerve,  az  
agy  m ű k ö d é s é t  helyettesí t i ,  amenny iben  ugyanis  

•  ill  a  bő rnek  a r ány lag  csekélynek  látszó  érző  élete  
j  oly  m ó d o n  fokozlat ik,  hogy  az  a lva já rók  elzárkó-

zot t  ki i lérzékekket  is  ép  oly  tevékenységet  fe j thet-
nek  ki,  min t  a  nyíl tan  működő  érzékekkel ,  amint -
hogy  az t  m a g u k  is  k imondják ,  hogy  egész  testök-
kel  lá tnak  és  hal lanak,  de  hogy  az  ö  lá tásuk  és  
ha l lásuk  a  közönséges  látásiéi  és  hal lástól  külön-
bözik.  Az  ő  tevékenységük  pedig  a  vezérösz tön  
ál ta l  i rányozta t ik ,  mely,  minthogy  az  a lvásban  a  
m a g a s a b b  ér te lmi  erők  tétlenek,  a  vezér lő  ész  
he lyébe  lép  és  igy  az  a lva já ró  tevékenysége  felett  
ura lkodik  és  az t  vezet i .  

Mások  szer in t  az  a lva já rás  m a g y a r á z a t a  ez  :  
A  házfede len  j á r ó  e m b e r  ébren  van,  a  j á rás t ,  a  
házfede len  való  tá jékozot tságot  illetőleg,  e l lenben  
alszik  a r r a  a  veszélyre  vonatkozólag,  melyben  
forog.  Az  alvó  lovas  is  ébren  van  annyiban ,  hogy  
m a g á t  lova  h á t á n  fen ta r tan i  képes,  idegrendszere  
minden  m á s  tek in te tben  alszik.  Mindezek  czélszerü  
módon  haszná l j ák  bizonyos  izmaikat,  de  az  öntu-
da tos  a k a r a t  és  észrevevés  befolyása  nélkül.  

Másként  áll  a  dolog  a  magasabb  a lva já rás -
sal,  a  t á v o l -  é s  v i l á g  о  s  1  á l á s s  a  l.  E  
tárgy  fölötti  magya ráza tok  egészen  el lenkező  
i rányban  térnek  el  egymástól .  Egyik  rész  a  vilá-
gos-  és  távol lálást  a  léleknek  a  testtől  való  vi-
szonylagos  íuggel léni tcséből  és  a  m a g a  részére  
való  megszabad í t á sábó l  magyarázza ,  a m e n n y i b e n  
ugyanis  a  lélkk  ezen  á l lapo tában  meg i smerő  tevé-
kenysége t  illetőleg  nincs  m á r  oly  fokban  kötve  a  
tes thez ,  mint  a  közönséges  é le t -á l lapotban,  h a n e m  
bizonyos  önál lósággal  gyakorol ja  meg i smerő  tevé-
kenységét .  Mások  el lenben  azt  ál l í t ják  és  joggal ,  
hogy  ezen  világos-  és  lávol lá tás  ép  oly  módon  
függ  a  duez rendsze r ,  mint  az  é rzés  és  mozgás  
u ra lkodó  befolyásától ,  mint  az  a lsóbb  rendű  alva-
járás  és  azér t  ettől  csak  fokozat ra  nézve  külön-
bözik.  T e h á t  ez  is  az  élet  á rnyolda lához ,  a  zol-
iemi  anyag ta l anság  e l lensarkához,  az  alakí tó  föld-
höz  tartozik.  A  lelkiélet  m a g a s a b b  szárnya lása 1 ,  
a  lé leknek  a  tesl  kötelékeitől  való  megszabadu lá -

inosl  i s ;  mer t  akit  én  egyszer  megsze re t t em,  sze-
re tem  balálomig,  szerellek  ez  u tán  is,  de:  tisz-
lán,  m i n d e n  rossz  gondolat  nélkül,  meri  a  tisztá-
talan  szeretet től  megőriz  bec sü l e t em,  no  de  meg-
v é d e n e  az  urad  ökle  is.  Hát  Szen t  Mihály  
napkor  visszajöt tök  Abonyba  ;  A n d r á s  a  kal.ona-
sagnái  megtanul ta  a  rendet ,  t i sz t tar tóm  lesz  az  
u r a d a l o m b a n  és  meghagyom  les tamei i lon iban .  hogy  
maradék toknak  mnig  sak  lesznek,  u tód ja im  örö-
kös  kenye re i  ad j anak  .  .  .  Beleegyeztek  .  .  .  

Oszt '  meglelt  az  e g y e z s é g ?  
Meg!  A  tekintetes  lü ldesuraság  megráz t a  

az t  a  pa rasz l  kezet,  mely  ötet  egyszer  leütötte  
és  ez  a  kézfogás  e resebb  volt  a  kont raktusnál .  
Hát  l á t j á t o k !  Ilyen  az  igazi  tekin te tes  űr.  Így  áll  
bosszút  azon,  aki  megve te t t e  és  azon ,  aki  leütöt te .  

Mar  az  igaz.  Iwgy  fáin  egy  úr  volt.  De  
hát  lia  abonvi ,  akkor  ki  l e h e t e t t ?  

K i ?  Hál  a  mi  u runk  öreg  a p j á n a k  az  
édes  a p j a .  

Al iá l  No  ez  nagyon  derek .  Hát  az  And-
risnak  mi  voll  a  v e z e t é k n e v e ?  

Hát  Tur ján i .  
M i c s o d a ?  Hsak  nem  a  .  .  ,  
De  biz  a.  Az  én  a p á m  voll  a  Ta r j án i  

András,  az  anyául  meg  a  Kozári  Zso fka .  
No  de  magasan  j á r h a t  m á r  a  kaszás  az  égen.  
Kapard  össze  J ános  a  pernyét  .  .  .  Nyugoda lmas  
jó jczaká l  !  

sát  e b b e n  fel  n e m  lehet  i smerni ,  sőt  inkább  a n n a k  
el lenkezőjét  A  ducz rendsze rnek  csak  oly  nagyobb  
mérvű  megfe -z i t é se  által  j u t h a t  a  lélek  ily  szoros  
v i szonyba  a.  külvilággal,  s a j á t  leslével ,  minővel  a  
v i lágos-  és  t ávo l lá tásban  ta lá lkoznak.  

(Folyt,  küv.)  

MI  ÚJSÁG?  
Főispáni  l á t o g a t á s .  T e g n a p  előtt ,  

mul t  hó  80-án  l á toga t t a  m e g  v á r o s u n k a t  megyénk  
fő i spán ja ,  Beuiczky  F e r e n e z ;  k í sé re tében  voltak  
Beniezky  La jos  a l i spán,  Baky  Béla  számvevő ,  dr.  
Kampi s  J á n o s  anyakönyvi  felügyelő  és  a  fő ispáni  
t i tkár  (VVV).  Beható  vizsgálat  alá  vet ték  a  fö-
szolgabirói  h iva t a lnak  és  a  m.  kir.  anyakönyvi  
h iva ta lnak  ügykezelésé t  és  minden t  a  legszebb  
r e n d b e n  t a l á l l a k ;  a  mi  felett  d icsérő  e l i smerésük-
nek  ad lak  kife jezést .  

Й  n e m a c e t  g y á s z a .  Csütör tökön,  e  
hú  (5-án  lesz  4!)-ik  évfordu ló ja  az  aradi  18  vér-
tanú  kivégzésének.  Úgy  hal l juk,  hogy  Abony  város  
polgára i  ezen  a  n a p o n  a  l egnagyobb  c s e n d b e n  
a d n a k  f á j d a l m u k n a k  kife jezés t ,  nem  lesz  mos t  
s emmi  összejövete l ,  c supán  csak  gyászfá tyol t  köt-
nek  ka lap ja ikra .  

T a n i t ó  gyű lés .  A  helybel i  r.  katli .  
t an tes tü le t  a  mult  hó  29-én  t a r to t t a  r e n d e s  hav i  
gyűlését .  E  gyűlésen  a  tan tes tü le t  e lnöke  m e g h a t ó  
szavakban  ecsete l te  azon  gyászt ,  mely  Fe l séges  
k i rá lynénk  ha lá la  által  o r szágunka t  el töltötte.  
E lha tá roz ta to t t ,  hogy  Fe lséges  a s szonyunk  a rczké-
pét.  m i n d e n  iskolának  igyekszik  megsze rezn i .  
(Beküldetel t . ) 

Й  m e g y e i  l e g t ö b b  a d ó t  f i z e t ő k  
név jegyzéke  1899.  évre  összeál l i t ta tván,  az  a  me-
gyei  k iadóh iva ta lban  (vármegyeházáná l )  f. évi  szep-
t e m b e r  hó  21-töl  ok tóber  10-ig  közszemlé re  ki  
van  téve .  

E ï » t e s i i é s .  A  m.  kir.  h o n v é d s é g  f.  évi  
elli  nörzési  szemlé je  a.  m á r  e lőzőleg  k ibocsá j to t t  
h i rde tmény tő l  e i térőleg  csak  egy  n a p  tar ta t ik  meg  
és  pedig  ok tóber  hó  17-éu  hé t főn .  A  szemle  kez-
detét  veszi  pont  8  ó rakor  reggel .  A  közös  
h a d s e r e g  el lenőrzési  s zemlé je  még  nem  tudjuk  
mikor  lesz.  

i h i e i a d ä ^ i  h i s z e k  do lgában  ,a  lefolyt  
bé t  nagyon  m e d d ő  volt.  Az  előző  hétről  m a r a d t  
fel  közlésre  a  Fábr i  Pálnál  megkisér le t t  be törés .  
S z e p t e m b e r  28-án ,  pén teken  mul t  egy  he te  éjfél  
előtt  egy  e m b e r  b e m á s z o t t  a  ker í tésen ,  a  konyha  
a j t ó b a  kulcsokat  próbálga to t t ,  de  egyikkel  sem  
nyilt  ki.  Ké t  leány  és  egy  fin  volt  o d a h a z a ;  azok  
ké t s égbe  esve  k iabál tak  segélyér t  az  u t c z á r a  nyiló  
ab lakból .  Egy  h u s z á r  meghal lo t ta ,  —  odasza l ad t  
m e n t c s ö k r e .  A  v a k m e r ő  b e t ö r ő  pedig  a  s zomszéd  
udva ron  keresztül  az  e l lenkező  oldalon  e lmene-
kült.  Most  a  mult  hé ten  ugyanez  a  to lva j  —  
mert  a  beha to lás  módjá ró l  rá  lehet  i smern i  —-
négy  vagy  öt  helyen  betör i  ;  pénz!  kerese t t ,  de  
sehol  sem  ta lá l t ;  tehát  beé r t e  holmi  aprósággal .  
Egy  helyen  olt  fe lej te t t  egy  olyan  tá rgya l ,  ami t  
m á r  ölen  ismer tek  föl,  hogy  kié,  —  tehát  a  be-
törő  tolvaj  kilétét  m á r  meg tud ták ,  de  ö  h a m a r á b b  
neszét  ve t te  és  megugrot t .  A nyomozás  é rdekében  
bővebb  részle teket  közölnünk  nem  tanácsos .  

Állhatatos.  Marosvásárhelyen  van  egy  
S z a b ó  La jos  nevű  48-as  ö reg  honvéd,  aki  a  vilá-
gosi  fegyverletétel  ó ta  sem  n e m  nyira tkozot t ,  sem  
n e m  beretválkozot t .  Megfogadta , hogy  inig  a  világ-
folyása  jobbra  nem  fordul ,  add ig  igy  gyászol .  
Szer in te  tehá t  ínég  ntosl  sem  fordult  a  világ  
jobb ra . 

V a s ú t i  m e n e t i r e n c l .  A  téli  mene t -
r e n d b e n  Abonvra  nézve  semmi  vál tozás  nincs.  
Csupán  Szolnok  és  Budapes t  közölt  csatol lak  
iissze  kél  olyan  gyorsvona to t ,  a  melyik  kü lönben  
is  rövid  időközben  e g y m á s  u t á n  indult.  

V  S  A  H  N  О  К.  
1  1  О  V  c i  ?  

-  Sturm.  —  

Folvf),  hová  zúgó  baboo  ?  
„Fúlok  lefelé  u t a m o n !  
Nyugodni ,  meri  fárad!  vagyok,  
Az  óczeámiak  c send j e  von  !"  

Ilova  megy  szél,  fuval la tod V 
„Tovább ,  míg  ér  a  t a r t omány  !  
Nyugodni ,  mer t  fáradt  vagyok,  
Hol  -zikla  fal  véde lme  vár ."  

I.  évfolyam.  23-ik  szám.  



1.  é v f o l y a m . 

Imiim,  lmvá  gyors  fu tamod  ?  
„KgV  száraz  földel  i s m e r e k !  
Mivel  nagyon  fárad!  vagyok.  
Nvugalmi  helyre  otl  lelek."  

Hová  repülsz  le  gyors  m a d á r ?  
„Az  erdő  mélybe  rohanok.  
Hol  b iz tonság  nyugalma  var.  
P ihennem  kell,  fáradt  vagyok."  

És  te  lelkem,  hová,  h o v á ?  
„Magasba,  lui  felhők  felelt.  

Az  örök  szerelet  hónán .  
Fáradt  vagyok,  pihenhetek."  

Németbő l  ford.  V.  Z.  

Л  p á s z t o r  f i ú .  
—  Hausser .  —  

Pásztor  liii  az  Alpokon  
Kisded  nyájlol  övezve  
Imádkozón  áhéezét  mond  
A  földre  térdepelve.  

Lába t lanu l  közéig  a  p a p :  
. .Fiam,"  mond,  „mit  je lent  e z ? "  
...Minden  magasban  a  ha r ang  
[ ' r am,  inaira  csenget .  

Az  áhí tatból  részemet  
En  is  kivenni  vágyom."  
„De  fiam,  imádság-e  e z ?  
Ji'-tíi  jo  csak  a  s z á d o n ! "  

„ Imádságo t  nem  ismerek,  
Amit  tudok,  adok  o.-ak,  
A  jó  lsleii  elég  kegyes,  
Abból  csinál  inaikat.  

Németből  ford.  V.  Z.  

I  1 ü o y  h  c i  1 и  v l o i к ' х о к  .  .  .  

Hogyha  be lenézek  
Szemeid  kékjébe,  
Aliba  a  variteszsal,  
Biivvel  leli  égbe,  
Mint  a  tó  tükrében  
Ragyog  a  nap  kepe  :  
Az  én  képem  rezeg  
Sugaras  mélyébe,  
Sugaras  mélyébe.  

Árulkodó  szemek  
Be  jót  is  leltetek,  
Mikor  a  szivének  
Tolmácsi  le l te tek!  
Mit  bevallni  a jka  
Nem  na  ri  volna  soha.  
Égő,  nagy  szerelmét  
S z e m e  elárul ja ,  
S z e m e  elárul ja .  

KAISER  IVÁN.  

B a k f i s ,  m i n t  s z i m n ű i r ö .  

Adott  p i l lana tban ,  tudnillik  a  különféle  be-
nyomások  ha lasa  a l a t t a  szív  túlságos  önérze tében ,  
a  gyermekálmok  ha jna l án , midőn  az  agy  áb rándo-
kat  sző  s  a  lélek  el  van  telve  a  tavasz  bubájával ,  
az  élet  vál tozatos  gyönyöreivel ,  egy  kis  leány  a  
színházi  lázlóJ  elfogódva  ar ra  a  gondolat ra  jutott ,  
hogy  ö  egy  négy  fe lvonásos  színdarabot  ir.  

A  da rab  a l a p e s z m é j e  ér the te t len  zagyvalék,  
a  eziine  azonban  talán  megfelelt  volna  az  elegáns  
világ  finom  Ízlésének  ;  se j te lmes  bájjal  hagzot t  :  

A  sors  áldozatai ,  vagyis  a  szőke  g ró fné  halála  és  
boldogsága." 

Szinmü  négy  fölvonásban,  kezdete  pont  esti  
nyolcz  órákkor .  

Annuska  kisasszonynak  később  aggodalmai  
t ámadtak ,  váj jon  okvetetlenül  szükséges-e  oda í rn i :  
Kezdete  pont  esti  nyolcz  órákkor .  

Előre  bocsá tom,  hogy  Annuska  úrhölgy  nem  
igen  tudott  helyesírási  hibák  ndb ' i l  irni  és  órakor  

r  endesen  két  k-val  irta.  

F u r c s a  elgondolni,  hogy  ön  egy  négy  fel-
vonásos  sz índarabot  ír  -  m o n d j a  a  fiatal  bakfis  
szintén  elég  fiatal  udvarlója ,  kivéve  szájából  a  
szivart  és  bodor  füstkarikákat  eregetve,  mialat t  
hátradűl  székében  és  leírhatat lan  t réfás  a r ezo tö l l .  

Nagysád  megha l l ga t ?  
Várjon  tiz  pén  zig.  
Kérem  nem  segíthetnék  egyes  je lenetek  

k idolgozásában  ?  félek,  hogy  a  d a r a b n a k  k i tűnő  
balsikerei  lesznek.  

Ha  meg  ogv  szól  szó!  k iu tas í tom,  e lőre  
inegmondlam.  lmgv  csak  akkor  s zabad  beszé ln ie ,  
ha  "valamit  kérdezek  öntől.  Mondja  „megha l lga t "  
hogy  kell  irni.  két  1  vagy  egy  1-lel  ?  

T e r m é s z e t e s e n  két  1.  
Meghallgatott  szintén  két  1?  
Az  Istenért  ezt  a  szót  töröl je ,  a  hölgy  

roppant  kompromi t tá lva  volna.  
Figyel jen,  a  darabol  ugy  i rnám,  hogy  a  

d ráma i  je lene tek  mindvégig  i smét lőd jenek ,  t u d j a  
egy  igazi  d r á m a .  A  nők  könnyezve  c s e n d e s  meg-
illetődéssel  ha l lga t ják  végig,  a  férfiak  okvete t lenül  
zokogni  fognak ,  kedves  Ernő,  nemde  ön  is  fog  s í r n i ?  

Si ' rni .  .  . !  édesem  én  bőgni  fogok.  Azon-
ban  mindenek  elölt  a  da rab  mesé j é t  s z e r e t n é m  
hallani . 

-  Figyel jen,  ma jd  fö lo lvasom:  Klaudiusz  a  
fiatal  izgatott  jellemű  kalona  liszt.  

P a r d o n  itt  j av í tanom  kil l .  Jelleni  nem  
lehet  izgatott ,  csak  izgatott  t e rmésze tű  lehet  va-
laki.  Azonban  folytassa.  

Klaudiusz  egyedül  ült  ba rá t j áva l  valamely  
elegáns  szo l jában  .  .  .  

Valamely,  ez  a  ki fe jezés  nem  jó.  Egy  
mngánvos  s z o b á b a n  és  punk tum  nines  tovább.  

He  igenis  vau  tovább,  a z o n b a n  ne  meré-
szeljen  m é g  egyszer  közbe  szólani,  különben  jelen-
léte  elviselhetet len.  

Klaudiusz  -  olvas  Anna  kipirult  a rczczal  
-  egvediil  iill  ba rá t j áva l  valamely  e legáns  szófiá-

ban .  midőn  kividről  e redő  sa j á t ságos  nesz  filé  
meg  mind  a  kfd  füléi  mind  a  két  fér f inak.  A  kö-
vetkező  p i l l ana tban  az  a j tó  hirtelen  kitárul  s  az  
ivlámpáiúl  megvilágítva  olt  egy  földöntúli j e l enség  áll.  

Ki  ez  a  szép  uö  :  Mariet ta ,  Klaudiusz  ked-
vese,  ki  é re t t e  kész  szakítani  az  egész  világgal.  
Tengerzö ld  selyem  r u h á b a  van  öltözve,  mely  min-
den  mozdu la tná l  csillog  és  hu l l ámzik ;  a  gyönyörű  
a rcz  ugy  látszik  mintha  zománez  gyöngykere tbe  
l enne  foglalva.  Hófehér  nyakal  fe jedelmi  nyakék  
fut ja  körül,  min tha  szere lmes  lenne  abba  a  rózsás  
nyakba ,  a  melyen  pihen,  mini  Klaudiusz  Marie t tába.  
Klaudiusz,  ki  megfe ledkezet t  b a r á t j a  je lenlé térő l  
hangos  fe lk iá l tásban  tör  k i :  Te  vagy  imádott  an-
gyalom  .  .  i  többet  nem  tud  mondan i ,  a  zokogás  
ei loj t ja  hang já t .  

A  s d n p a d r ó l  roppan t  ha t á sosan  fog  hang-
zani ,  kivált  ha  egy  jó  sz ínésznek  a d j á k  át  Klau-
diusz  sze repé i .  

Ernő  egy  székbe  dobta  magá t  és  hangosan  
kaczagot t . 

Nagy  ég  kiáltá  a  világ  lünkre  megy.  
lm  el já lszák  ezt  a  da rabo t .  

Anna  e lsápadt  idegesen  felszökött  helyéről  
és  mél tóságte l jes ,  kimért  mozdula t ta l  az  a j t ó r a  

Távozzon  —  szólt  h ideg  nyuga lommal  és  
tek in te tében  mély  megve tés  t i ikrödzüU.  

Bocsána t  A n n a  mondo t t a  az  i f jú  —  
hiszen  én  önt  végtelenül  t i sz te lem,  de  ez  a  d a r a b  
a  teringettét  . . .  !  

Es  tovább  kaczagot t .  
Távozzon,  hangzo t t  i sméte l ten  és  vala-

mivel  eré lyesebben  mint  e lőbb.  
Nem  tehe tem,  ki  j a v í t a n á  ki  a  helyesírási  

h ibákat ,  csi l lapodjék,  az tán  kibékül  velem  és  el-
megyek.  laissa  azt  e l fe le j te t te  megmondan i ,  hol  is  
készült  Mariella  gyönyörű  r u h á j a , kétségkívül  Wor th  
d i v a t t e r m é b e n ?  He  s zabad  t u d n o m  mi  adot t  önnek  
impulzust ,  ugy  gondolom  a  szere lmet  érezni  kell  
előbb,  ( -ak  aztán  lehet  irni  róla.  

Anna  úrhölgy  ké t ségbeese t t  hangon  válaszolt  :  
l 'gyan  kibe  volnék  s z e r e l m e s ?  talán  

m a g á b a  ?  
Mindenesetre  lega lább  meg  volna  a  fá-

rad t ságom  dija.  
Soha  !  kiál tá  könnyekbe  törve  ki  

azéi l  mert  előbb  kinevete t t .  - -  T á v o z z o n !  
Ismételi  fe lszól í tásának  engede lmeskedem,  

higyje  el,  v igaszta lhata t lan  vagyok  azér t ,  hogy  
könnyezet t ,  á m b á r  ez  csa lha ta t l an  jele  az  ön  sike-
rének,  mert  még  a  kezdet  is  d rámai .  Jó  napot .  

Könnyedén  megha j to t t a  magát ,  Anna  kezével  
elulasi lólag  inlell ,  midőn  felé  nyuj ta  jobb já t ,  egy  
pi l lanat ra  gondolata iba  lá tszot t  mélyedni .  

Drámai  isméllé  töprengve  —  n e m  is  
i smerem  с  szónak  helyes  fogalmái ,  talán  a  földön  
minden  komolyabb  doing  drámai .  Ernő  kiáltótt  
íiluua  legközelebb  szives  lesz  ön  megmagya-
rázni.  Szégyen  ram  nézve,  azt  h iszem  minden  ko-
molyabb  iró  többet  tud  ná lamná l .  I la l lgassoi  

folyt a lá  indulatosan  s  kezeit  rózsás  fü lé re  ta  
pasz ta  ne  mer j e  mondan i ,  hogy  ez  egyszei  
igazam  van .  ТЧ.  N .  

Szerkesztői  üzenetek.  

N  é v i e l  e  n  n  e  k.  Mivel  nem  tud juk ,  hogy  
kicsoda  ö n :  nem  is  szo lgá lha tunk  ta i iácsesa l .  Az  
ilyen  dologra  nem  igen  a lka lmas  a  szerkesztői  
üzenetek  rovata .  Ha  kölcsönt  aka r  ön  felvenni ,  
akkor  mit  t i tkolódzik.  Igv  ugyan  soha  sem  jut  
pénzhez .  Egyébiránt  mi  nem  vagyunk  ü g y n ö k ö k ;  
c s u p á n  csak  ú tba igaz í tássa l  szolgálunk.  Ha  az  
olcsó  és  e lőnyös  kölcsön  felöl  b izonyosat  a k a r  
tudni ,  fordul jon  Engel  és  S l r a s se r  l i ankbizomány  
üzle téhez  Gzegléden,  de  otl  meg  kell  á m  mon-
dani  a  nevét .  

E g y  l a  n i  l ó .  Névleien  levelek  l a r l abná l  
nem  közölhe t jük .  

A  h  о  il  y  g  y  ö  n  g  y  é  n  e  k.  Az  a  nóta .  amit  
ké rdeze t t ,  igy  van  :  

Haldoklik  a  ha jna lcs i l lag  az  égen,  
Halvány  f énnye l  nem  sokára  lemégyen  :  
Az  a  csillag  az  ón  so r som  példázza,  
Sirni  t udnék ,  ha  felnézek  r eá j a .  

Haldoklik  a  ha jna lcs i l l ag  az  égen,  
Nem  s o k á r a  lek ísérem,  úgy  é rzem  :  
Az  övénél  j o b b  lesz  az  én  leuyugtom,  
Jold)  lesz,  me r t  én  m i n d ö r ö k r e  l enyugszom.  

A  dal lamát  ill.  nem  közölhet jük ,  h a n e m  ha  
Abonyban  is  meg  lesz  a  t c l ep lvm-h i rmondó ,  akkor  
m a j d  bele-dalol juk.  

VASÚTI  MENETREND.  
1 8 9 3 .  m á j u  j  l - t ö i .  
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